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_Images that talk about
the desire for quiet and
harmony that you feel 
in the air. Without losing
sight of comfort.
_Bilder erzählen vom
Wunsch nach Ruhe und
Harmonie, die man in der
Luft spürt. Ohne den
Komfort aus den Augen
zu verlieren.
_Images qui racontent 
le désir de tranquillité et
d’harmonie présent 
dans l’air. Sans perdre 
de vue le confort.

Immagini che raccontano il desiderio di quiete ed armonia che si sente nell’aria.
Senza perdere di vista il confort.
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Soluzioni da bagno che tra sformano uno spazio mini in un ambiente confortevole. In tre larghezze e sette colori.

I laccati:

Avorio 12 Bianco
in melaminico

Celeste 23 Rosa Blob 14 Blu 25 Giallo 13

[ ]
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70 cm[ ] 100 cm[ ]90 cm

Verde 17

_Badezimmer, die einen engen
Raum in eine komfortablen
Umgebung verwandeln. 
In drei Breiten und sieben
Farben.

_Bathroom solutions that
transform a small space
into a comfortable 
environment. In three
widths and seven colours.

_Solutions pour salle de bains
qui transforment un mini
espace en un environnement
confortable. Dans trois 
largeurs et sept couleurs.
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comp. C 1002 _ L 105
Bob in blu

Il colore blu laccato 
sottolinea il grafico decoro
delle ante realizzate 
con pannelli ecologici e
idrofughi.

_The colour, lacquer blue,
underlines the graphic
décor of the doors 
made of ecological and 
hydrophobic panels.
_Die blaulackierte Farbe
unterstreicht die grafische
Verzierung der Türen aus
umweltfreundlichen und
wasserabweisenden Platten.
_Le bleu laqué souligne 
la noblesse graphique des
portes réalisées 
en panneaux écologiques 
et hydrofuges.
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70 cm

h 81 cm

[ ]

comp. C 901 _ L 95
Bob in rosa 

9

_Two possibilities of surface:
a partially fitted wash
basin or like a console in
white ceramic. Note the
capacity of the suspended
mirror and the sweetness 
of the lacquered pink.

_Zwei alternative Oberflächen:
halb versenkt oder Konsole
in weißer Keramik. Beachten
Sie das Fassungsvermögen
des Spiegelhängeschranks
und die Zartheit 
der Rosalackierung.

_Deux possibilités pour 
le dessus: semi-encastrable
ou à console en céramique
blanche. Remarquez 
la contenance de l’élément
mural à miroir et la douceur
du laqué rose.

Due possibilità di piano: 
a semincasso o a consolle 
in ceramica bianca. 
Nota la capienza del pensile
specchiera e la dolcezza
del laccato rosa.



Gli specchi contenitori.

90 cm[ ]
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70 cm[ ]

comp. C 1000 _ L 105
Bob in celeste

Dedicated to the reduced
spaces: for the bathroom
of a single person 
or of a young couple, but 
also for the second one 
dedicated to the guest.

Dedicati agli spazi ridotti:
al bagno del “single”, 
o della giovane coppia, 
ma anche al “secondo” 
dedicato all’ospite.
_The mirrored cupboards.

Dédiés aux espaces réduits:
à la salle de bains du 
“single” ou du jeune
couple, mais aussi à la
deuxième salle de bains
réservée aux invités.

_Die Spiegelschränke. 
Für enge Räume: das Bad
des “Single” oder des 
jungen Paars, aber auch
das “zweite” für den Gast.
_Les miroirs conteneurs.

h  48,5 cm

100 cm



100 cm[ ]

h  48,5 cm
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comp. B 1001 _ L 100
Bob in avorio

B
o
b

Tutto a specchi 
e fortemente funzionale 
il trittico dalle ante esterne
direzionabili ha l’anta 
centrale dotata di una
comoda apertura a ribalta. 

_The fully functional large
mirror with the 
external adjustable doors 
has a central door 
equipped with a 
comfortable flap opening.

_Ganz aus Spiegeln und
hocheffizient ist der
Spiegelschrank mit
ausrichtbaren Türen, die
zentrale Tür ist mit einer
bequemenen Kippöffnung
ausgestattet.

_Tout miroir et très 
fonctionnel le 
meuble-miroir aux portes 
orientables, la porte 
centrale étant dotée 
d’une pratique ouverture 
à abattant. 
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70 cm[ ]

h 42 cm

comp. C 1003 _ L 105
Bob in verde

90 cm[ ]

h 55 cm

 Di due dimensioni le belle
specchiere ovali complete 
di illuminazione alogena.

_ The beautiful oval 
mirrors in two sizes and
with halogen lighting.
_In zwei Maßen bieten wir
die schönen ovalen Spiegel,
mit Halogenbeleuchtung.
_De deux dimensions les
beaux miroirs ovales, avec 
illumination halogène.
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Questo mobile è costruito 
con Idropan. Idropan garantisce 
la migliore difesa all'umidità 
alla quale il mobile può essere 
accidentalmente esposto.
Una sicurezza in più per 
proteggere un mobile di qualità. 

_This piece of furniture is made 
of Idropan. Idropan ensures the
best protection against humidity 
to which the piece of furniture
may be accidentally exposed.
Additional security to protect 
a quality piece of furniture. 

_Diese Einrichtung ist aus
Hydropan. Hydropan bietet den
besten Schutz vor 
unbeabsichtigtem Kontakt mit
Feuchtigkeit. Eine Sicherheit
mehr für Qualitätsmöbel. 

_Ce meuble est construit avec 
de l'Idropan. L'Idropan garantit
une meilleure protection de 
l'humidité à laquelle le meuble
peut être accidentellement
exposé. Une assurance 
supplémentaire pour protéger 
un meuble de qualité. 

Questo mobile è realizzato 
con Pannello Ecologico secondo
un processo produttivo 
certificato che rispetta l’ambiente.
Il Pannello Ecologico 
è la garanzia di aver scelto un
mobile di assoluta qualità senza 
abbattere alberi. 

_This piece of furniture is made
of an Ecological Panel, according
to a certified manufacturing
process, that respects the 
environment. 
The Ecological Panel guarantees
the choice of an absolute 
quality piece of furniture without
felling trees. 

_Diese Einrichtung ist aus
umweltfreundlichen Platten mit
Produktionszertifikat. Das ist 
die Garantie für Qualitätsmöbel, 
zu deren Herstellung keine
Bäume gefällt wurden. 

_Ce meuble est réalisé avec 
un Panneau Ecologique suivant
un processus de production 
certifié respectant 
l'environnement. 
Le Panneau Ecologique constitue
la garantie d'avoir choisit un
meuble caractérisépar une haute
qualité sans abattre des arbres.
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_Blob srl si riserva la facoltà 
di modificare, in qualunque
momento e senza preavviso, 
le caratteristiche tecniche 
degli elementi illustrati 
nel presente catalogo. 
Declina ogni responsabilità 
per eventuali inesattezze 
contenute nello stesso.

_Blob srl reserve the right
to change, at any time and 
without prior warning the 
technical, specifications of 
any product illustrated in this 
catalogue. They decline any
responsibilities with regard 
to any mistakes which might
appear in the same. 

_Die Firma Blob srl behält sich 
das Recht vor, jederzeit und
ohne Vorankündigung die 
technischen Merkmale der in
diesem Katalog dargestellten
Produkte abzuändern. Sie übern-
immt keine Gewähr für 
die Exaktheit des Kataloginhalts.

_Blob srl se réserve la faculté 
de modifier, à n’importe quel
moment et sans notification
préalable, les caractéristiques
techniques des éléments illustrés
sur le présent catalogue. 
Elle se libère de toute 
responsabilité en relation avec
les éventuelles imprécisions 
contenues sur celui-ci.

La creatività italiana al servizio
dell’ambiente bagno.
_Italian creativity at the service
of a stunning bathroom environment.
_Die italienische Kreativität

I materiali che compongono 
i nostri prodotti provengono
esclusivamente dal Mercato
Comune Europeo.
_Our products are made 
exclusively with materials that
come from the Common
European Market.

_Die Materialien, aus denen
unsere Produkte bestehen,
kommen ausschließlich aus 
dem EU- Markt.
_Les matériaux qui composent
nos produits proviennent 
exclusivement du Marché
Commun Européen.

zu Diensten des
Badezimmerambientes.
_La créativité italienne au 
service de la saille de bains.

European
materials

Italian
design
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